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Adrian Steiger
Gemeindepräsident Flims
Président de la commune de Flims

Sehr geehrte Teilnehmerinnen und Teilnehmer
Liebe Gäste von Flims

Im Namen der Gemeinde Flims heisse ich Sie als Teilnehmer und Besucher 
der Curling Schweizermeisterschaft 2016 herzlich willkommen.

Als Präsident einer wichtigen Gemeinde in einer Ganzjahres-Tourismusdes-
tination freut und ehrt es mich, dass Sie die Curling Schweizermeisterschaft 
2016 bei uns durchführen. Herzlichen Dank für Ihre Wahl. Ich hoffe, dass 
Sie neben den spannenden Wettkämpfen Gelegenheit finden, die Schön-
heiten und Attraktionen unserer Region zu geniessen. Flims ist immer für 
Sie da.

Flims, auf ca.1000 m ü. M. gelegen, ist der ideale Sommer- und Winter-
sportort für aktive und erholsame Ferien. Neben einem top Skigebiet im 
Winter haben wir ein tolles Bade- und Wandergebiet mit Cauma- und Cres-
tasee, mit der Rheinschlucht (dem Swiss Grand Canyon) inmitten des be-
rühmtem Flimser Grosswaldes. Daneben steht dem aktiven Freizeitsportler 
unter anderem auch ein Sportzentrum mit familienfreundlichen Attraktio-
nen zur Verfügung. Nicht zu vergessen sind die authentischen Restaurants 
und Hotels sowie die Geschäfte mit ihren vielfältigen Angeboten. Sie sehen, 
Flims bietet Ihnen viel - sei es eine ruhige Wanderung in unserer schönen 
Landschaft, eine gemütliche Ausfahrt mit einem Elektrobike, ein erfrischen-
des Bad in einem Bergsee, eine stiebende Skiabfahrt von 3000 m.ü.M über 
2000 Höhenmeter. Machen Sie kulturelle Entdeckungen im Gelben Haus 
(was paradoxerweise weiss ist) und erholen sich bei kulinarischen Genüssen 
in einem unserer ausgezeichneten Restaurants oder Hotels.

Dank der Umfahrung Flims sind Einwohner und Gast vom Durchgangsver-
kehr entlastet und somit verfügt Flims auch als Wohnort über eine hohe 
Lebensqualität.

Gerade in der heutigen Zeit mit den vielen künstlichen Computerspielen 
bietet der Curlingsport mit richtiger «Hardware» ein einmaliges Erlebnis. 
Nicht zu unterschätzen ist auch die soziale Komponente, die vor Verein
samung schützt und so den gesellschaftlichen Zusammenhalt kittet. Flims 
hat seinem Curling Club mit seiner positiven Ausstrahlung viel zu verdanken.

Ich wünsche Ihnen eine spannende Curling Schweizermeisterschaft 2016 
sowie einen inspirierenden Aufenthalt. Es würde mich freuen, Sie wieder 
einmal in Flims begrüssen zu dürfen. Sin seveser ed in‘autra gada a Flem!

Herzlich willkommen in Flims 
Bienvenue à Flims 

Chères participantes et chers participants,
Chers hôtes de Flims

Au nom de la commune de Flims, je vous souhaite la bien-
venue en tant que visiteurs et participants au Champion-
nat de Suisse de curling 2016.
 
En qualité de Président d’une importante commune à vo-
cation touristique tout au long de l’année, je suis heureux 
et honoré que vous réalisiez chez nous le Championnat de 
Suisse de curling 2016. Je vous remercie de votre décision. 
J’espère que vous aurez l’occasion, outre des compétitions 
intéressantes, de profiter des beautés et des attraits de 
notre région. Flims sera toujours à votre disposition.

La commune de Flims, située environ à 1 000 m au-des-
sus du niveau de la mer, constitue le lieu idéal de sports 
d’été et d’hiver pour des vacances actives et reposantes. 
Outre un domaine skiable parfait en hiver, nous disposons 
aussi d’une merveilleuse zone pour la baignade ou les ran-
données avec les lacs de Cauma et de Cresta ainsi que 
les Gorges du Rhin (le Grand Canyon de Suisse) au beau 
milieu de la célèbre grande forêt de Flims. À proximité se 
trouve entre autres, pour les sportifs amateurs actifs, un 
centre sportif proposant des activités et des équipements 
favorables aux familles. Nous citerons également les res-
taurants et les hôtels authentiques ainsi que les boutiques 
aux multiples offres. Vous voyez, Flims a beaucoup à vous 
offrir, s’agissant d’une randonnée paisible dans notre beau 
paysage, d’une excursion en vélo électrique, d’une bai-
gnade rafraîchissante dans les eaux d’un lac de montagne 
ou d’une descente à skis vertigineuse à 3 000 m au-dessus 
du niveau de la mer avec un dénivelé de plus de 2 000 
mètres. Faites des découvertes culturelles dans la Maison 
jaune (dont la façade est paradoxalement blanche) et re-
posez-vous en savourant des délices culinaires dans l’un 
des nos excellents restaurants ou hôtels.

Grâce au contournement de Flims, les habitants et les 
hôtes ne sont pas importunés par le trafic de transit, et, 
la commune dispose ainsi, en tant que lieu de résidence, 
d’une grande qualité de vie.

À l’ère des nombreux jeux artificiels sur ordinateur, la 
pratique du curling s’avère une expérience unique pour 
toutes les personnes disposant du «Hardware» adéquat. 
Ne sous-estimons pas non plus la composante sociale de 
ce sport qui constitue un rempart contre l’isolement et ci-
mente la cohésion au sein d’une société. Flims doit beau-
coup à son club de curling avec son rayonnement positif.

Je vous souhaite de vivre un Championnat de Suisse de 
curling 2016 passionnant ainsi qu’un séjour empreint 
d‘inspiration. Je serais heureux de vous accueillir à nou-
veau à Flims. Sin seveser ed in‘autra gada a Flem!
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Der Ausrüster für Bewährtes und Trendiges 
im Curlingsport. Einer für Alles, 
umfassendes Sortiment, grosse Auswahl.
Partnershops in Ihrer Nähe: 
siehe www.shotshop.ch/Partnershops. 

SHOT SHOP AG
Top Curling Supplies  
Käsereistrasse 1  
CH - 4900 Langenthal

Tel +41 62 922 99 27
Fax +41 62 923 81 46
Mail info@shotshop.ch
  www.shotshop.ch

Curlingshop:
Käsereistrasse 1
CH - 4900 Langenthal
Anruf genügt, wir sind für Sie da!

Swisscurling association Grusswort Präsident
Allocution de bienvenue du Président

Louis Moser 
SWISSCURLING ASSOCIATION 
Präsident Président 

ASSOCIATION
SWISSCURLING

Liebe Curlerinnen und Curler
Liebe Mitglieder des Organisationskomitees
Liebe Helferinnen und Helfer
Sehr geehrte Damen und Herren

Vom Kanton Schaffhausen in den Kanton Graubünden!

Nachdem die Schweizer Curling Elite die letzten beiden Jahre zu Gast in 
der Munot-Stadt weilen durfte, finden die diesjährigen Finalrunden der 
Frauen und Männer in der wunderschönen Waldhaus Arena in Flims statt. 

Herzliche Gratulation den Teams, die sich nach harten Ausscheidungen 
für die Endrunde qualifizieren konnten. Ich wünsche euch viel Erfolg und 
hoffe, dass euch diese Woche in guter Erinnerung bleiben wird.

Vorab möchte ich Edi Crameri, seinen Kolleginnen und Kollegen im Orga-
nisationskomitee und natürlich den zahlreichen Helferinnen und Helfern 
für ihren Einsatz danken. Ich weiss, ihr macht alle einen super Job und 
werdet dafür sorgen, dass neben den Athleten auch allen Curlingfreun-
den die Flimser-SM-Woche in schönster Erinnerung bleiben wird.

Ein Anlass wie die Schweizer Meisterschaften der Elite ist neben einem 
Organisationskomitee und den vielen Helferinnen und Helfern auch auf 
finanzielle Unterstützung angewiesen. Ich danke an dieser Stelle allen 
Sponsoren, Donatoren und Inserenten für ihr Engagement. Ich hoffe na-
türlich, dass sie viel Spass, Begeisterung und Kurzweil während der Wo-
che finden werden und bin überzeugt, dass sich ihr Engagement für un-
seren Sport lohnen wird. 

Ich heisse natürlich auch die zahlreichen Zuschauerinnen und Zuschauer 
herzlich willkommen und hoffe, dass sie unsere Sportler tatkräftig unter-
stützen. Spannende Spiele sind garantiert und das Organisationskomitee 
wird mit Sicherheit alles daran setzen, dass sie sich wohl fühlen werden.

Ich freue mich auf tolle Spiele und interessante Begegnungen in Flims.

Guet SteiÖKK Agentur Flims
Promenada 10 A, 7018 Flims Waldhaus 

T 058 456 14 20, www.oekk.ch

Kompliziertitis
    Eine Krankheit, die’s bei uns nicht gibt.

Chères curleuses et chers curleurs,
Chers membres du comité d’organisation
Chers bénévoles femmes et hommes
Mesdames, Messieurs,

Du canton de Schaffhouse au canton des  !

Après que l’élite suisse du curling a pu séjourner ces deux 
dernières années à Munot-Ville, les tours finaux pour les 
femmes et les hommes se tiendront cette année au sein de 
la magnifique Waldhaus Arena à Flims. 

J’adresse toutes mes sincères félicitations aux équipes qui 
se sont qualifiées pour la finale en disputant âprement des 
matchs éliminatoires. Je leur souhaite beaucoup de suc-
cès et espère qu’ils garderont un bon souvenir de cette 
semaine.

Je désirerais remercier d’abord Edi Crameri, tous ses collè-
gues femmes et hommes du comité d’organisation et, na-
turellement, les innombrables bénévoles pour leur engage-
ment. Je sais que vous effectuez tous un excellent travail 
et veillez à ce que la semaine du Championnat de Suisse 
à Flims puisse rester un excellent souvenir pour tous les 
athlètes mais également pour les fans de curling.

Mettre en œuvre un événement tel que le Championnat 
de Suisse des élites nécessite l’action d‘un comité d’or-
ganisation et l’aide de nombreux bénévoles femmes ou 
hommes mais également l’existence d’un soutien financier. 
J’aimerais remercier, à ce titre, tous les sponsors, les do-
nateurs et les annonceurs pour leur engagement. J’espère 
évidemment que cette semaine leur procurera du plaisir, 
suscitera leur enthousiasme et constituera pour eux un 
passe-temps agréable. Je reste persuadé que leur engage-
ment pour notre sport portera ses fruits. 

Je souhaite naturellement la bienvenue aux multiples spec-
tateurs et compte sur le soutien actif qu’ils apporteront à 
nos sportifs. Des matchs captivants promettent d’avoir lieu 
et le comité d’organisation mettra certainement tout en 
œuvre pour assurer votre bien-être.

Je me réjouis à l’idée de vivre de belles parties et d’intéres-
santes rencontres à Flims.

Bonne chance
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Heizöl von nebenan

Brennstoffe www.candreja.ch

Candreja AG
Via Isla 7 

7151 Schluein
Tel. 081 920 04 04

Betriebsleitung Werk
Via Isla 7, 7151 Schluein Via Isla 77, 7151 Schluein
Telefon 081 920 04 04 Telefon 081 936 08 08
Telefax 081 920 08 04 Telefax 081 936 08 06

www.kiesundbeton.ch

Wir sammeln für Sie – Stein für Stein!

Willkommen im Winter auf Eis

Liebe Curlingteams, liebe Betreuer und Fans der Teams, liebe Gäste

Schön, dass Sie bei uns an der Curling Schweizer Meisterschaft sind. Die 
Waldhaus Arena Flims steht an einem geschichtsträchtigen Ort. Nicht 
einmal 10 Jahre ist es her, dass auf diesem Boden eine Tennishalle stand 
und im Jahre 2006 die Herbstsession der eidg. Räte durchgeführt wurde. 
Exakt an diesem Standort debattierte der Nationalrat und oben im Hotel 
Waldhaus Flims tagte der Ständerat. Bundespräsident war damals Moritz 
Leuenberger.

Seither wird hier Curling auf höchstem Niveau gespielt. Die Eisqualität – 
unter Eismeister und Weltmeister Anders Kraupp – ist hervorragend und 
steht auch dem Breitensport zur Verfügung. Das Betreiberteam der Halle 
um Heiner Hochreutener nennt es «the best kept secret» in Flims und 
wir hoffen, dass wir mit der Schweizermeisterschaft weitere Menschen 
für diesen schönen Sport animieren können. Die Organisatoren haben 
während der Turnierwoche im Foyer eine Begegnungszone geschaffen, 
wo Sie die Athletinnen und Athleten treffen können. Auch für Speis und 
Trank ist gesorgt.

Wer das Gebiet entdecken möchte, empfehle ich unser Skigebiet mit 235 
Pistenkilometern und 29 Anlagen auszuprobieren. Falls Sie Lust haben, 
gibt es auch noch weitere Events im Ort. Drei Schritte oberhalb der Cur-
linghalle im Waldhaus Flims findet am Do. 18. Februar um 20.00 Uhr ein 
Kamingespräch mit Kurt Aeschbacher statt. Drei Minuten unterhalb der 
Halle findet vom 19. – 21. Februar das 2. Alpenknattern mit Oldtimer 
Snowmobiles auf der alten Skiwiese statt. In der la fermata in Falera ist 
am So. 14. Februar um 16.00 Uhr die Piratenshow Papagallo & Gollo’s für 
Kinder und am Fr. 19. Februar um 20.00 Uhr strapaziert Rob Spence die 
Lachmuskeln. Schauen Sie doch vorbei. 

Ich freue mich auf eine attraktive Turnierwoche mit vielen engen und 
spannenden Spielen auf höchstem Niveau. Allen Teams drücke ich die 
Daumen, dass sie diese Woche ihr bestens Niveau abrufen, natürlich habe 
ich als Einheimischer meinen persönlichen Favoriten.

Allen «guet Stei» und eine schöne Woche bei uns.

André Gisler
Tourismusdirektor Flims Laax Falera
Directeur du tourisme Flims Laax Falera

Flims laax falera Grusswort Tourismusdirektor�
Allocution de bienvenue du Président du tourisme

Bienvenue en hiver sur la glace 

Chères équipes de curling, chers accompagnateurs et fans 
des équipes, chers hôtes,

Nous sommes heureux de vous accueillir chez nous lors du 
Championnat de Suisse de curling. Le bâtiment Waldhaus 
Arena Flims est construit sur un lieu chargé d’histoire. Il y 
a à peine 10 ans se dressait ici un tennis couvert, et, en 
2006 se tenait la session d’automne des Chambres fédé-
rales. Sur ce même site débattait le Conseil national, et, 
en amont, au sein de l’Hôtel Waldhaus Flims siègeait le 
Conseil des États. Moritz Leuenberger était alors Président 
de la Confédération.

Le lieu est désormais dédié à la pratique du curling au plus 
haut niveau. La qualité de la glace – sous le champion de 
glace et du monde Anders Kraupp – est excellente et se 
prête parfaitement au sport de masse. Elle est à ce titre dé-
signée comme «the best kept secret» à Flims par l’équipe 
de Heiner Hochreutener en charge de l’exploitation du 
bâtiment, et, nous espérons, grâce au Championnat de 
Suisse, inciter davantage de personnes à pratiquer ce sport 
agréable. Les organisateurs ont aménagé pour la semaine 
du tournoi un espace d’échange dans le foyer où vous 
pourrez rencontrer les athlètes femmes et hommes. Encas 
et boissons seront en outre proposés.

Je recommande à toute personne désireuse de découvrir la 
région de profiter de notre domaine skiable avec 235 ki-
lomètres de pistes et 29 installations. Si vous le souhaitez, 
vous pouvez également assister à d’autres événements sur 
place. En amont, à quelques pas de la salle de curling, au 
sein de la Waldhaus Flims se déroulera le jeudi 18 février à 
20 h 00 une discussion au coin du feu avec Kurt Aeschba-
cher. En aval, à trois minutes de marche de la salle se tien-
dra du 19 au 21 février la 2ème édition de course alpine 
de vieilles motoneiges sur l’ancienne piste de ski. Dans la 
fermata in Falera aura lieu pour les enfants, le dimanche 
24 février à 16 h 00, le spectacle de pirates de Papagallo 
& Gollo tandis que Rob Spence s’attardera le vendredi 19 
février à 20 h 00 à fatiguer les muscles zygomatiques des 
spectateurs. N’hésitez pas à assister à ces événements! 

Je me réjouis de cette semaine de tournoi attractive avec 
de nombreuses parties serrées et intéressantes pratiquées 
au plus haut niveau. Je croise les doigts pour que toutes 
les équipes se présentent sous leur meilleur jour, bien que 
j’aie naturellement, en tant qu’autochtone, certaines pré-
férences personnelles.

Je souhaite à tous «bonne chance» et une agréable se-
maine chez nous.
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Cordial bainvegni a la festa da curling a Flem Laax Falera 
Herzlich willkommen zum Curlingfest in Flims, Laax, Falera

Es freut mich ausserordentlich, im Namen des CC Flims und des Orga-
nisationskomitees die Curling Elite der Schweiz, alle Gäste, Betreuer und 
Verbandsvertreter herzlich in Flims willkommen zu heissen. 

Gleich vorweg möchte ich mich bei allen Sponsoren, Gönnern, Partnern 
und Clubmitglieder für ihre tatkräftige Unterstützung bedanken. Die 
Durchführung einer solchen Veranstaltung ist nur dank der Hilfe Vieler 
überhaupt möglich. Herzlichen Dank!

Seit der Eröffnung der Waldhaus Arena im Oktober 2009 hat sich Flims 
zur Curlinghochburg und zum beliebten Treffpunkt der internationalen 
Curlerfamilie entwickelt. Curlerinnen und Curler aus aller Welt haben die 
grosszügige Anlage, die konstant hohe Eisqualität und die Bündner Gast-
freundschaft schätzen und lieben gelernt. Wir sind stolz darauf, nach der 
zweimaligen Austragung der Junioren WM in den Jahren 2010 und 2014, 
jetzt auch die Finalrunde der Schweizermeisterschaft austragen zu dürfen. 
Für uns ein besonderes Ereignis, handelt es sich doch um die erste Schwei-
zermeisterschaft, zumindest in der neueren Geschichte des Curlingsports, 
welche in der Ferienregion Flims, Laax, Falera statt findet. 

Erfreuen Sie sich an spannenden Curlingspielen, treffen Sie Athletinnen 
und Athleten, Freunde und Bekannte in der Begegnungszone im Foyer 
der Arena, geniessen Sie ein feines Essen im Curler Restaurant und runden 
Sie den Abend mit eine Besuch im Festzelt ab. Kurz, feiern Sie mit uns ein 
unvergessliches Curlingfest in der einmaligen Atmosphäre der Bündner 
Bergwelt! 

In diesem Sinn wünsche ich allen Athletinnen und Athleten viel Erfolg, fai-
re und spannende Spiele und «guat Stai», und allen Gästen unvergessli-
chen Momente und einen schönen Aufenthalt mit bleibenden Eindrücken 
der Ferienregion Flims Laax Falera. 

Herzlichen Dank für Ihren Besuch!

Edi Crameri 
OK Präsident 
Président du CO

Herzlich willkommen in Flims Laax Falera
Bienvenue à la fête du curling à Flims, Laax, Falera

Willkommen in  
der Wintersaison
 
Freuen Sie sich auf viele  
Spezialangebote und Events 
im Jubiläumsjahr.

 
Hotel Adula | Via Sorts Sut 3 | 7018 Flims Waldhaus 
+41 81 928 28 28 | www.adula.ch

 

HOLZbau-candrian.ch
innenausbau schreinerei zimmerei

 ch-7017 flims  |  tel +41 (0)81 911 11 67 
info@holzbau-candrian.ch  |  www.holzbau-candrian.ch 

Showroom linea FLEM by Stiva Selva  |  via nova 61  |  flims 

design

rustikal

modern

trend

natur

massiv

Bienvenue à la fête du curling à Flims, Laax, Falera

Je me réjouis particulièrement d’accueillir, au nom du CC 
de Flims et du comité d’organisation, l’élite suisse du cur-
ling, tous les hôtes, les accompagnateurs et les représen-
tants d’association à Flims. 

Je souhaiterais d’abord remercier tous les sponsors, les 
bienfaiteurs, les partenaires et les membres du club pour 
leur soutien actif. L’organisation d’un tel événement ne 
peut être réalisée qu’avec l’aide de nombreuses personnes. 
J’adresse à tous mes sincères remerciements!

Depuis l‘ouverture en octobre 2009 de la Waldhaus Arena, 
la commune de Flims est devenue un véritable haut-lieu 
du curling et un lieu de rendez-vous de la famille inter-
nationale de curleurs. Joueuses et joueurs du monde en-
tier ont appris à estimer et à apprécier l’installation gé-
néreuse, la qualité élevée et constante de la glace ainsi 
que l’hospitalité grisonne. Après avoir accueilli à deux 
reprises la Coupe du monde des juniors en 2010 et 2014, 
nous sommes fiers aujourd’hui d’organiser le tour final du 
Championnat de Suisse. Il s’agit, pour cet événement par-
ticulier à nos yeux, du premier Championnat de Suisse, du 
moins dans l’histoire récente du curling, se déroulant dans 
la région de villégiature de Flims, Laax, Falera. 

Profitez des matchs captivants de curling, allez à la ren-
contre des femmes et des hommes athlètes, d’amis et de 
connaissances dans l’espace d’échange du foyer de l‘Arena, 
savourez un délicieux repas au restaurant Curler et para-
chevez votre soirée par une visite du chapiteau. En un mot, 
joignez-vous à nous pour participer à une fête du curling 
inoubliable dans l’atmosphère unique du monde de mon-
tagne des Grisons! 

En ce sens, je souhaite à tous les athlètes femmes et 
hommes grand succès, de vivre des matchs équitables, in-
téressants et «bonne chance». Je m’adresse aussi à tous les 
hôtes et espère qu’ils passeront d’inoubliables moments 
ainsi qu’un bon séjour teinté d’impressions durables sur la 
région de villégiature Flims Laax Falera. 

Je vous remercie de votre visite!
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Seit 1989 pflegen wir die Kunst der Mode.
Mode für Leute mit Zeitgeist und Weitblick

City Shop, Bahnhofstrasse/Quaderstrasse, 7000 Chur
Tel. +41 81 252 04 48
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Seit 1989 pflegen wir die Kunst der Mode.
Mode für Leute mit Zeitgeist und Weitblick

City Shop, Bahnhofstrasse/Quaderstrasse, 7000 Chur
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26 Jahre anders
      Damen&Herren

Inhaber: Carmen Federspiel Salgado 
und Antonio Salgado

      QUALITÄT IST UNSERE WERBUNG
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Organisation, Mitglieder Exekutivkomitee SCA

Organisationskomitee					   

Edi Crameri	 OK-Präsident/Präsident CC Flims				  
Heiner Hochreutener	 Hallenmanagement/Finanzen/Marketing	
Gian Andrea Tonoli	 Spielbetrieb/Infrastruktur 
Peter Herzog	 Spielleitung		
Sabina Schlosser	 Programmheft	
Adriano Frigo	 Gastronomie/Unterkunft
Beat Speck          	 Festbetrieb			 
Anders Kraupp, Mike Reid	 Eismeister
	
				  
Mitglieder Exekutivkomitee SWISSCurling	

Louis Moser	 Präsident		
Patrik Loertscher	 Vizepräsident		
Jürg Wernli	 Departement Finanzen/Planung	
Armin Harder	 Departement Leistungssport		
Freddy Meister	 Departement Breitensport/Technik		
Marco Faoro	 Departement Ausbildung		
Robert Hauser	 Präsident Delegiertenrat		
Andreas Schwaller	 Sportchef		
Michael Schlatter	 Chief Umpire		
Sandra Stauffer	 Geschäftsführerin SCA		
Jürg Messerli	 Geschäftsstelle SCA		
Denise Wenger	 Geschäftsstelle SCA		   
Umpires	 Daniel Maurer, Chief Umpire		
	 Carlo Faoro, Umpire	
	 Silvan Locher, Umpire	 	
			 
			 
						    
				  

Legen Sie Ihre Plattenträume 
nicht auf Eis!

Für einen starken Schweizer Sport

Impressum	
	
Auflage	 1‘500 Expl.		
Layout und Druck	 selva caro druck, Flims	
	
		
Partner und Sponsoren von SWISSCurling

Promenada 31
7018 Flims Waldhaus

Tel   081 911 06 11
Fax   081 911 06 10

Mobil  079 200 19 59
   martin.christoffel@gmail.com

Promenada 31
7018 Flims Waldhaus

Tel   081 911 06 11
Fax   081 911 06 10

Mobil  079 200 19 59
   martin.christoffel@gmail.com
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Teamvorstellung Frauen

Team Baden Regio Halter v.l.n.r.

Alina Pätz	
Nadine Lehmann	
Marisa Winkelhausen	
Nicole Schwägli

Team Bern Egger Bier v.l.n.r.

Michèle Jäggi
Michelle Gribi
Stéphanie Jäggi
Vera Camponovo

Team Aarau PwC v.l.n.r.

Silvana Tirinzoni	
Manuela Siegrist	
Esther Neuenschwander	
Marlene Albrecht

Team Wetzikon Lunch-Check v.l.n.r.

Tanja Schwegler	
Nöelle Iseli	
Anna Stern	
Elena Stern

Team Flims v.l.n.r.

Binia Feltscher	
Irene Schori	
Franziska Kaufmann	
Christine Urech

Team Uzwil v.l.n.r.

Ursi Hegner	
Briar Hürlimann	
Stephanie Wild	
Claudia Baumann	
Nina Ledergerber
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Team Genf v.l.n.r

Claudio Pätz	
Benoît Schwarz	
Claudio Pescia	
Peter de Cruz	
Valentin Tanner

Team Zug ARISCO v.l.n.r	

Fabian Schmid	
Rainer Kobler	
Yves Hess	
Christian Haller

Team Adelboden Veriset v.l.n.r.

Enrico Pfister	
Simon Gempeler	
Sven Michel	
Marc Pfister	

Team Bern Zähringer Securitas Direct v.l.n.r

Yannick Schwaller	
Romano Meier	
Patrick Witschonke	
Michael Probst

Team Dübendorf Rossweid v.l.n.r	

Daniel Schifferli	
Bastian Brun	
Urs Kuhn	
Felix Attinger

Team Biel Touring v.l.n.r	

Reto Gribi	
Mike Wenger	
Matthias Perret	
Kevin Wunderlin	

Teamvorstellung Männer



Via Nova 42b
7017 Flims Dorf

Telefon 081 911 19 30
Mobile 079 682 42 82 
Fax 081 911 23 00
wehrli-raum@fl ims.ch

B o d e n b e l ä g e  i n  P a r k e t t   .   T e p p i c h   .   L a m i n a t   .   K o r k   .   L i n o l e u m   
        Vo r h ä n g e - / S y s t e m e   .   B e t t w a r e n www.wehrli-raum.ch

Via Nova 42b
7017 Flims Dorf

Telefon 081 911 19 30
Mobile 079 682 42 82 
Fax 081 911 23 00
wehrli-raum@fl ims.ch

B o d e n b e l ä g e  i n  P a r k e t t   .   T e p p i c h   .   L a m i n a t   .   K o r k   .   L i n o l e u m   
        Vo r h ä n g e - / S y s t e m e   .   B e t t w a r e n www.wehrli-raum.ch

Via Nova 42b
7017 Flims Dorf

Telefon 081 911 19 30
Mobile 079 682 42 82 
Fax 081 911 23 00
wehrli-raum@fl ims.ch

B o d e n b e l ä g e  i n  P a r k e t t   .   T e p p i c h   .   L a m i n a t   .   K o r k   .   L i n o l e u m   
        Vo r h ä n g e - / S y s t e m e   .   B e t t w a r e n www.wehrli-raum.ch

Via Nova 42b
7017 Flims Dorf

Telefon 081 911 19 30
Mobile 079 682 42 82 
Fax 081 911 23 00
wehrli-raum@fl ims.ch

B o d e n b e l ä g e  i n  P a r k e t t   .   T e p p i c h   .   L a m i n a t   .   K o r k   .   L i n o l e u m   
        Vo r h ä n g e - / S y s t e m e   .   B e t t w a r e n www.wehrli-raum.ch

Festzeltvermietung
www.fewa.chWalkerWalker

WalkerWalker
www.fewa.chFestzeltvermietung

 
 

Unsere Gastgeber danken für Ihren Besuch und  
wünschen allen Teilnehmern/innen 

 viel Erfolg und „gut Stein“! 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
Maaike	
  &	
  Adriano	
  mit	
  Renée	
  und	
  Emma	
  &	
  Team	
  

wünschen	
  allen	
  Teams	
  
	
  

GUET	
  STEI	
  !	
  VIEL	
  SPASS	
  !	
  SPANNENDE	
  SPIELE	
  !	
  	
  
&	
  grazie	
  1000	
  

Hotel    •  Familie Frigo-Hameeteman  •  CH-7018 Flims Waldhaus  •  T. +41 81 911 12 50  •  F. +41 81 911 28 10 

 info@hotelmiraval.ch  •  www.hotelmiraval.ch

Maaike & Adriano Frigo mit Renée und Emma & Team
wünschen allen Teams

GUET STEI! VIEL SPASS! SPANNENDE SPIELE! 
& grazie 1000

info@hotelmirava l .ch

Metzgerei AG

Metzgerei FLIMSag

Vitg pign 1 ·  CH-7017 Flims Dorf ·  Tel.  +41 (0)81 911 15 50 ·  mf.gurtner@flims.ch

Unsere Gastgeber danken für Ihren Besuch und
wünschen allen Teilnehmern und Teilnehmerinnen 

viel Erfolg und «gut Stein»!
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Spielplan

Tag M/F Zeit Rink Spiel

Tag M/F Zeit Rink Spiel

SA 13. Feb. 1M 15:30 2 Bern Zähringer Securitas direct – Adelboden veriset

15:30 3 Dübendorf Rossweid – Genève

15:30 4 Zug ARISCO – Biel Touring

SO 14. Feb. 2M 08:00 2 Genève – Zug ARISCO

08:00 3 Biel Touring – Adelboden veriset

08:00 4 Bern Zähringer Securitas direct – Dübendorf Rossweid

MO 15. Feb. 4M 10:00 2 Zug ARISCO – Bern Zähringer Securitas direct

10:00 3 Adelboden veriset – Dübendorf Rossweid

10:00 4 Biel Touring – Genève

3M 16:30 2 Dübendorf Rossweid – Biel Touring

16:30 3 Genève – Bern Zähringer Securitas direct

16:30 4 Adelboden veriset – Zug ARISCO

5M 19:00 2 Adelboden veriset  – Genève

19:00 3 Bern Zähringer Securitas direct – Biel Touring

19:00 4 Zug ARISCO – Dübendorf Rossweid

1F 20:00 2 Baden Regio Halter – Aarau PwC

20:00 3 Flims – Uzwil

20:00 4 Wetzikon Lunch-Check – Bern Egger Bier

DI 16. Feb. 5F 08:00 2 Aarau PwC  – Uzwil

08:00 3 Baden Regio Halter – Bern Egger Bier

08:00 4 Wetzikon Lunch-Check – Flims

6M 12:00 2 Dübendorf Rossweid – Bern Zähringer Securitas direct

12:00 3 Zug ARISCO – Genève

12:00 4 Adelboden veriset – Biel Touring

DO 18. Feb. 9M 08:00 2 Dübendorf Rossweid – Zug ARISCO

08:00 3 Genève –  Adelboden veriset

08:00 4 Biel Touring – Bern Zähringer Securitas direct

FR 19. Feb. 10:00 2/3 Tiebreak

10:00 2/3 Tiebreak

10:00 2/3 Tiebreak

SA 20. Feb. 09:00 2/3 Halbfinale

09:00 2/3 Halbfinale

15:00 2/3 Finale

15:00 2/3 Finale

18:00 2/3 Playoff

18:00 2/3 Playoff

9F 12:00 2 Flims – Wetzikon Lunch-Check

12:00 3 Uzwil – Aarau PwC

12:00 4 Bern Egger Bier – Baden Regio Halter

10M 16:30 2 Adelboden veriset – Bern Zähringer Securitas direct

16:30 3 Biel Touring – Zug ARISCO

16:30 4 Genève – Dübendorf Rossweid

10F 20:30 2 Aarau PwC – Baden Regio Halter

20:30 3 Bern Egger Bier – Wetzikon Lunch-Check

20:30 4 Uzwil – Flims

7M 20:30 2 Zug ARISCO – Adelboden veriset

20:30 3 Biel Touring – Dübendorf Rossweid

20:30 4 Bern Zähringer Securitas direct – Genève

MI 17. Feb. 7F 10:00 2 Wetzikon Lunch-Check – Aarau PwC

10:00 3 Bern Egger Bier – Flims

10:00 4 Baden Regio Halter – Uzwil

8F 19:00 2 Uzwil – Bern Egger Bier

19:00 3 Baden Regio Halter – Wetzikon Lunch-Check

19:00 4 Flims – Aarau PwC

8M 14:30 2 Genève – Biel Touring

14:30 3 Bern Zähringer Securitas direct – Zug ARISCO

14:30 4 Dübendorf Rossweid – Adelboden veriset

DI 16. Feb. 6F 16:30 2 Flims – Baden Regio Halter

16:30 3 Wetzikon Lunch-Check – Uzwil

16:30 4 Aarau PwC – Bern Egger Bier

2F 12:00 2 Uzwil – Wetzikon Lunch-Check

12:00 3 Bern Egger Bier – Aarau PwC

12:00 4 Baden Regio Halter – Flims

4F 14:30 2 Wetzikon Lunch-Check – Baden Regio Halter

14:30 3 Aarau PwC – Flims

14:30 4 Bern Egger Bier – Uzwil

3F 20:30 2 Flims – Bern Egger Bier

20:30 3 Uzwil – Baden Regio Halter

20:30 4 Aarau PwC – Wetzikon Lunch-Check

Männer (M)	 Frauen (F)

1 Adelboden veriset	 1 Aarau PwC

2 Bern Zähringer Securitas direct	 2 Baden Regio Halter

3 Biel Touring	 3 Bern Egger Bier

 

4 Dübendorf Rossweid	 4 Flims

5 Genève	 5 Uzwil

6 Zug ARISCO	 6 Wetzikon Lunch-Check
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LUST AUF CURLING?

Noch bis zum Saisonende am 31. März :
 
 // Schnupperkurse
 // Firmenevents
 // Turniere 
 // Kulinarik

Flims Curling & Events GmbH  |  Via Sorts Sura 9  |  Postfach  |  CH-7018 Flims Waldhaus
Tel. +41 (0)81 928 80 80  |  curling@waldhausarena-fl ims.ch  |  www.waldhausarena-fl ims.ch 

Spielmodus 
Mode de jeu

Reglemente für die Finalrunde

Massgebend sind die Reglemente der SWISSCURLING ASSOCIA-
TION (einsehbar unter www.curling.ch/downloads) 
Einige wichtige Bestimmungen:

– � �Aus den Qualifikationsrunden der SCL A haben sich die Teams 
auf den Rängen 1-3 bei den Frauen und den Rängen1-4 bei 
den Männern für die Finalrunde qualifiziert. Aarau PwC, Baden 
Regio Halter und Flims bei den Frauen sowie Adelboden Veriset 
und Genf bei den Männern waren aufgrund der Anzahl Punkte 
im SCRS für die SM bereits gesetzt. 

– � �Gespielt wird eine doppelte Round Robin – zwei Mal jeder ge-
gen jeden.

–  Teams auf den Rängen 1 bis 2 qualifizieren sich für die Playoffs.
–  Das Team auf Rang 3 qualifiziert sich für den Halbfinal.
–  Gespielt werden 10 Ends.
– � �In der doppelten Round Robin und dem allfälligen Tie-Break 

müssen mind. sechs Ends, im Playoff, Halbfinal und Final mind. 
8 Ends zu Ende gespielt werden.

– � �Jedes Team erhält für ein Spiel über 10 Ends 38 Minuten «Thin-
king Time». 

– � �Im Falle von Zusatzends werden die Uhren zurückgestellt und 
jedes Team erhält 4 Minuten und 30 Sekunden «Thinking Time» 
für jedes benötigte Zusatzend.

–  �Während eines Spiels gibt es nach fünf Ends eine 5-minütige 
Pause.

– � �Jedes Team ist berechtigt, pro Spiel ein Team-Time-Out zu ver-
langen. Pro Zusatzend hat jedes Team Anspruch auf ein wei-
teres Team-Time-Out. Die Zeit wird für die «Travel-Time» des 
Coachs angehalten. Das Team-Time-Out, in der die Zeit wieder 
läuft, dauert eine Minute. 

– � �Playoff: Team Rang 1 vs. Team Rang 2: Der Sieger qualifiziert 
sich für den Final. Der Verlierer spielt den Halbfinal.

– � �Halbfinal: Team Rang 3 vs. Verlierer Playoff. Der Sieger qualifi-
ziert sich für den Final. Der Verlierer holt sich die Bronzemedaille.

– � �Final: Sieger Playoff vs. Sieger Halbfinal. Der Sieger holt die 
Gold-, der Verlierer die Silbermedaille.

Règlements pour le tour final

Les règlements de la SWISSCURLING ASSOCIATION
sont valables (à consulter sous www.curling.ch/downloads) 
Quelques dispositions importantes:

–� � �Des tours de qualifications des SCL A, les équipes aux rangs 1 à 
3 chez les femmes et celles aux rangs 1 à 4 chez les hommes se 
sont qualifiées pour chaque tour final. Les équipes d’Aarau PwC, 
Baden Regio Halter et de Flims chez les femmes et celles d’Adel-
boden Variset et de Genève chez les hommes ont déjà été placées 
pour le CS sur la base du nombre de leurs points du SCRS.

– � �On joue un double Round Robin – deux fois chacun contre 
chacun.

–  Les équipes aux rangs 1 à 2 se qualifient pour le play-off.
–  L’équipe au rang 3 se qualifie pour la demi-finale.
–  On joue 10 ends.
– � �Pour le double Round Robin et l’éventuel tie-break, il faut 

jouer au moins 6 ends et terminer le 8ème end pour le play-off, 
la demi-finale et la finale. 

– � �Par match de 10 ends, chaque équipe dispose de 38 minutes 
de «Thinking Time».

– � �Si l’on doit jouer des ends supplémentaires, les chronomètres 
sont remis à zéro et chaque équipe dispose de 4 minutes et 30 
secondes de «Thinking Time» pour chaque end supplémentaire. 

–  �Durant un match, il y a une pause de 5 minutes après cinq ends.
– � �Par match, chaque équipe a le droit de demander un «Team 

Time Out». Chaque équipe a droit à un autre «Team Time Out» 
par end supplémentaire. Le chronomètre est arrêté durant le 
temps de déplacement du coach. Le «Team Time Out» dure 
une minute et le chronomètre se remet en marche. 

– � �Play-off: équipe au rang 1 contre équipe au rang 2. Le vain-
queur se qualifie pour la finale. Le perdant joue la demi-finale.

–  ��Demi-finale: équipe au rang 3 contre perdant du play-off. 
Le vainqueur se qualifie pour la finale. Le perdant obtient la 
médaille de bronze.

– � �Finale: vainqueur du play-off contre vainqueur de la demi-fi-
nale. Le vainqueur obtient la médaille d’or et le perdant la 
médaille d’argent.
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Der Schlüssel zu Ihrer 
Immobilie liegt im Vertrauen. 
Bei uns finden Sie ihn.

Seit 1970

Urbida AG
Immobilien – Verkauf & Verwaltung

Urbida AG
Immobilien – Verkauf & Verwaltung

Urbida AG
Immobilien – Verkauf & Verwaltung

Urbida AG
Immobilien – Verkauf & Verwaltung

Urbida AG
Immobilien – Verkauf & Verwaltung

Urbida AG
Immobilien – Verkauf & Verwaltung

Mitglied des Schweiz. Verbandes der Immobilien-Treuhänder

Urbida AG  |  Via Teissa 7  |  7018 Flims Waldhaus
Tel. +41 (0)81 911 22 08  |  urbida@flims.ch  www.urbida-immo.ch

drei Sterne und ein grosses Herz

drei Sterne und ein grosses Herz

Ein Hotel mit Herz für romantische Individualisten
Inmitten einer dramatischen und doch liebevollen Umgebung.

Wunderschön gelegen mit Sicht in die grosse Natur. 
Eingebettet zwischen Wiesen und Wäldern.

Mit grossen, gemütlichen Apartments. 
Im Zentrum der vielseitigen Sport- und Alpenarena von Flims.

Wenige Gehminuten vom Ortskern entfernt.
Am Ausgangspunkt der romantischen Wanderwege von Flims.

Mit natürlichem Hotel-Park und eigener Sauna.
Haustiere sind für unsere Hotelhündin „Gina“ willkommene Gäste.

Garni Hotel und Appartmenthaus
CH-7018 Flims Waldhaus | Tel. +41 (0)81 911 30 30 

amwaldrand@fl ims.ch  |  www.amwaldrand.ch

Programm und Rahmenprogramm

SPIELBETRIEB			 

SAmstag,13. 		  Training	 08:30 – 14:00
		  Spielbetrieb 	 15:30 – 23:00

SOnntag,14. || DIENSTAG, 16. || 	 Spielbetrieb	 08:00 – 22:00
DONNERSTAG, 18.	  	
		
MONTAG, 15. || MITTWOCH, 17. 	 Spielbetrieb	 10:00 – 23:00
	
FREITAG, 19. 		  Evtl. Tiebreak	 10:00 – 13:00
		  Play-offs	 18:00 – 21.00

SAMSTAG, 20.		  Halbfinal	 09:00 – 12:00
		  Final	 14:30 – 17.30
		  Siegerehrung	 17:30

Restaurant

Frühstück, Lunch und Dinner im Curler Restaurant & Pub	
SO, DI, DO, SA			   7:00 – 24:00
Mo, MI, FR			   9:00 – 24:00

RAHMENPROGRAMM

Täglich	 �Apéro offeriert von Rimuss Secco in der Begegnungszone im Foyer 
	 ab ca. 18:00 «Meet the Athletes» 
	 mit Vorstellung der teilnehmenden Teams	 16:00 – 19:00

	 Party im Festzelt mit Flimser Surselva Bier, 
	 Weisswurst und Bretzel		  16:00 – 24:00

DONNERSTAG, 18.	 «Steelband Party» im Festzelt mit der 
	 Calanda Oil Company 		  19:00 – 24:00
	

	
	



Aktienbrauerei Flims Surselva AG  .  7018 Flims Waldhaus
Telefon 081 928 14 00  .  www.surselva-bier.ch

Geniessen Sie in einmaliger Atmosphäre unsere 
echten Bierspezialitäten. Passende kulinarische 
Erlebnisse servieren wir Ihnen im Restaurant 
Braui-Keller und für individuelle Anlässe bietet die 
Hopfenbühne Raum für unbegrenzte Möglichkeiten. 

Das besondere Erlebnis: Blicken Sie bei einer 
Führung hinter die Kulissen der Brauerei 
(Reservation erforderlich).

Das Braui-Team freut sich auf Sie...
«Viva», zum Wohl!

Besuchen Sie uns im Restaurant 
inmitten der Brauerei Flims!

Gratis Parkplätze für Gäste direkt bei der Brauerei.P
Täglich ab 

11 Uhr geöffnet!

Grillspezialitäten!

von Do. bis Sa.

Wir wünschen
allen Curlern

viel Erfolg!

R
IM

U
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.C
H

R
IM

U
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M
U
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H

100 % erfolg
0 % Alkohol
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Dank des Organisationskomitees

Wir bedanken uns ganz herzlich bei …

7017 Flims Dorf | Tel. 081 911 12 91 | info@candrian-flims.ch

Alternative Heizsysteme für  
Neubauten und Sanierungen.
Optimierung der Heizkosten durch Einbau
von energiesparenden Heizkörper-Armaturen.

Sanitäre Installationen vom Rohbau bis zur
Endmontage. Einbau von modernen Armaturen
und Apparaten bei der Neugestaltung Ihres
Badezimmers zur Wohlfühloase.

INGENIEURBÜRO FÜR HOCHBAUTECHNIK

STATIK
BAUPHYSIK

ENERGIETECHNIK
LEICHTBAU

RETO WALDER
P O S T FA C H  1 5 3
7017 FLIMS DORF
TEL 081 911 35 74
r e t o w a l d e r @ f l i m s . c h

die kleine druckerei inmitten der natur

umweltbewusster druck und klimaschutz ist uns 
ein anliegen. ihr produkt wird bei uns klimaneutral 
gedruckt und auf wunsch mit dem label von 
climatepartner versehen. so engagieren auch sie 
sich für nachhaltigkeit und klimaschutz.

7018 flims, t 081 911 22 55, mail@selvacaro.ch, www.selvacaro.ch

... �unseren Hauptsponsoren, speziell der Gemeinde Flims, der Flims Laax Falera Management AG, der Stiftung 
Pro Flims und dem Amt für Wirtschaft und Tourismus Graubünden, welche durch ihre grosszügigen Unterstüt-
zungbeiträge diesen Anlass überhaupt erst ermöglicht haben.

... �allen Produktsponsoren und Donatoren für ihre grosszügigen Beiträge, die massgeblich zum Gelingen dieses 
Curlingfests beitragen.

... �allen Inserenten, die durch ihre Unterstützung die Produktion dieses Programmhefts ermöglichten.

... �den vielen Helferinnen und Helfern vor und hinter den Kulissen, welche mit grossem Einsatz den reibungslosen 
Turnierablauf sicherstellen. 

… �allen Athletinnen und Athleten, Coaches und Betreuern, die unseren tollen Sport in die Bündner Bergwelt brin-
gen und mit spannendem, fairem Curling mithelfen, den Ruf der Destination Flims Laax Falera als nationale 
und internationale Curlinghochburg auszubauen. 

… �allen Besucherinnen und Besuchern für ihr Interesse und ihren Besuch in der Waldhaus Arena.

Ihnen allen ein grosses «Dankeschön» und hoffentlich auf ein baldiges Wiedersehen auf dem Eis der Waldhaus 
Arena Flims.  Das Organisationskomitee



1943 (M) Adelboden CC; Eduard Nikles, Karl Geiger, Christian Aellig, Skip Gilgian Aellig 1944 (M) Bern CC; Hans Meyer, Anton Küng, Heinz Blaser, Skip Hans 
Grossenbacher 1945 (M) St. Moritz-Engiadina; Hans Clavadätscher, Walter Märky, Narcisso Vedove, Skip Paul Lareida 1946 (M) Kandersteg; Karl Glatthard, 
Ernst Zwygart, JuliusWunderli, Skip Hans Trog 1947 (M) Saanenmöser; Skip Rudolf Wehren, Robert Wehren, Jakob Schmid, Fritz Jutzeler 1948 (M) Saanenmö-
ser; Skip Rudolf Wehren, Robert Wehren, Jakob Schmid, Fritz Jutzeler 1949 (M) Saanenmöser; Skip Rudolf Wehren, Robert Wehren, Jakob Schmid, Fritz Jutze-
ler 1950 (M) Kleine Scheidegg; Theo Kestenholz, Alfred Kohler, Beny Konzett, Skip Martin Hofmann 1951 (M) Zermatt; Alfons Biner, Karl Bayard, Hermann 
Truffer, Skip Theo Welschen 1952 (M) Grindelwald CC; Willy Stämpfli, Emil Bollmann, Theo R. Michel, Skip Beny Konzett 1953 (M) Grindelwald-Swiss; Toni 
Anneler, Emil Steuri Jun., Ernst Schudel, Skip Ernst Steuri 1954 (M) Wengen-Jungfrau; Skip Fritz Gertsch, Peter Lehmann, Oskar Tagmann, Edwin Bühlmann 
1955 (M) Bern-City; Hans Glatthard, Willi Stücker, Achille Siegrist, Skip Franz Blaser 1956 (M) Samedan; Georg Brunold, Peter Michael, Andrea Donatz, Skip 
Curdin Clavuot 1957 (M) Adelboden CC; Willy Spiess, Adolf Osterwalder, Albert Germann, Skip Eduard Nikles 1958 (M) St. Moritz-Surlej; Ermo Pozzi, Bruno 
Marconi, Liesel Märky, Skip Robert Kohler 1959 (M) Montreux-Caux; Skip Narcisse Spozio, Gérard Ganty, Fritz Würgler, Ferdinand Savary 1960 (M) Zermatt; 
Alfons Biner, Karl Bayard, Hermann Truffer, Skip Theo Welschen 1961 (M) Zermatt; Alfons Biner, Karl Bayard, Hermann Truffer, Skip Theo Welschen 1962 (M) 
Rigi-Kaltbad; Alois Zimmermann, Georg Rageth, Franz Zimmermann, Skip Gerold Keller 1963 (M) Rigi-Kaltbad; Franz Gernet, Alois Zimmermann, Franz Zim-
mermann, Skip Gerold Keller 1964 (M) Rigi-Kaltbad; Alois Zimmermann, Walter Eleganti, Franz Zimmermann, Skip Gerold Keller (F) Zürich-Damen; Hedi 
Waser, Berteli Rüedi, Erna Mitchell-Steuri, Skip Heidi Dimtza-Steuri 1965 (M) Zermatt; Alfons Biner, Karl Bayard, Hermann Truffer, Skip Theo Welschen (F) 
Davos-Village; Trudi Gloor, Ruth Stauffer, Berthli Marti, Skip Thea Weiss 1966 (M) Rigi-Kaltbad; Wolf Lennartz, Walter ElegantiAloïs Zimmermann, Skip Paul 
Kundert (F) Grindelwald-Damen; Charlotte Urban, Manon Schudel, Klara Lauener, Skip Annemarie Steuri 1967 (M) Thun CC; Willy Balmer, Peter Stauden-
mann, Ueli Stauffer, Skip Franz Marti (F) Schaffhausen; Kathrin Anhoeck, Hildi Kämpf, Skip Marianne Oechslin, Rita Rampinelli 1968 (M) Thun CC; Rudolf 
Rütti, Peter Staudenmann, Ueli Stauffer, Skip Franz Marti (F) Arosa-Damen; Heidy Stäger, Erika Müller, Vreny Schütz, Skip Edith Bornstein 1969 (M) Basel-Ys-
fäger; Skip Fred Theurillat, Marcel Welten, Gottlieb Sutter, Michael Theurillat (F) Schaffhausen; Kathrin Anhoeck, Hildi Kämpf, Skip Marianne Oechslin, Rita 
Rampinelli 1970 (M) Basel-Ysfäger; Skip Fred Theurillat, Roger Blatter, Marcel Welten, Michael Theurillat (F) Schaffhausen; Kathrin Anhoeck, Hildi Kämpf, 
Skip Marianne Oechslin, Rita Rampinelli 1971 (M) Zug CC; Hans-Ruedi Werren, Jakob Kluser, Werner Oswald, Skip Cesare Canepa (F) Grindelwald-Swiss; Hildi 
Hunziker, Skip Heidi Dimtza-Steuri, Erna Mitchell-Steuri, Trudy Affentranger 1972 (M) Dübendorf; Ernst Bosshard, Skip Peter Attinger sen., Bernhard Attin-
ger, Peter Attinger jun. (F) Arosa-Damen; Sonja Rohrer, Dora Loosli, Erika Müller, Skip Vreny Schütz 1973 (M) Zug CC; Hans-Ruedi Werren, Rolph Oswald, 
Cesare Canepa, Skip Werner Oswald (F) Montana-Vermala; Musy Schmidhalter, Cathy Perrig, Liliane Crosa, Skip Anita Viscolo 1974 (M) Dübendorf; Jürg 
Geiler, Matthias Neuenschwander, Bernhard Attinger, Skip Peter Attinger (F) Weggis; Liselotte Schriber, Madelaine Buffoni, Yvonne Würth, Skip Berty Schri-
ber 1975 (M) Zürich-Crystal; Ueli Mülli, Rolf Gautschi, Roland Schneider, Skip Otto Danieli (F) Weggis; Liselotte Schriber, Madelaine Buffoni, Marcelle Muheim, 
Skip Berty Schriber 1976 (M) Olten CC; Robert Stettler, Martin Plüss, Martin Sägesser, Skip Adolf Aerni (F) Küsnacht ZH; Melanie Bischof, Regula Suter, Mengia 
Baumgartner, Skip Ulrica Baer 1977 (M) Scuol-Tarasp; Werner Bundi, Jon Corradin, Marcus Florinett, Skip Jon Carl Rizzi (F) Bern-City Damen; Nelly Moser, Ebe 
Beyeler, Romy Steffen, Skip Nicole Zloczower 1978 (M) Bern-Zähringer; Kurt Schneider, René Collioud, Roland Schneider, Skip Fredy Collioud (F) Dübendorf; 
Evi Rüegsegger, Brigitte Kienast, Dorli Broger, Skip Heidi Attinger 1979 (M) Dübendorf; Ruedi Attinger, Matthias Neuenschwander, Bernhard Attinger, Skip 
Peter Attinger (F) Basel-Albeina; Rosy Manger, Linda Thommen, Betty Bourquin, Skip Gaby Casanova 1980 (M) Lausanne-Riviera; Patrik Loertscher, Franz 
Tanner, Jürg Hornisberger, Skip Jürg Tanner (F) Lausanne-Beau-Rivage; Marianne Uhlmann, Cécile Blanvillain, Marie-Louise Favre, Skip Gaby Charrière 1981 
(M) Lausanne-Riviera; Franz Tanner, Patrik Loertscher, Jürg Hornisberger, Skip Jürg Tanner (F) Bern-Damen; Katrin Peterhans, Ursula Schlapbach, Irene Bür-
gi, Skip Susann Schlapbach 1982 (M) Lausanne-Riviera; Franz Tanner, Patrik Loertscher, Jürg Hornisberger, Skip Jürg Tanner (F) Bern-Egghölzli; Cristina Wirz, 
Nicole Oetliker, Barbara Meyer, Skip Erika Müller 1983 (M) Bern-Wildstrubel; Daniel Wyser, Jürg Studer, Urs Studer, Skip Bruno Binggeli (F) Bern-Egghölzli; 
Cristina Wirz, Barbara Meier, Barbara Meyer, Skip Erika Müller 1984 (M) Dübendorf; Kurt Attinger, Werner Attinger, Bernhard Attinger, Skip Peter Attinger 
(F) Wetzikon; Evi Rüegsegger, Erika Frewein, Irene Bürgi, Skip Brigitte Kienast 1985 (M) Olten CC; Mario Flückiger, Rolf Walser, Silvano Flückiger, Skip Markus 
Känzig (F) Bern-Egghölzli; Franziska Jöhr, Barbara Meier, Barbara Meyer, Skip Erika Müller 1986 (M) Lausanne-Ouchy; Mario Gross, Patrik Loertscher, Patrick 
Hürlimann, Skip Jürg Tanner (F) Bern-Egghölzli; Cristina Lestander, Barbara Meier, Irene Bürgi, Skip Erika Müller 1987 (M) Stäfa; Fritz Luchsinger, Daniel 
Streiff, Thomas Grendelmeier, Skip Felix Luchsinger (F) Winterthur; Caroline Rück, Beatrice Frei, Gisela Peter, Skip Marianne Flotron 1988 (M) Kloten CC; 
Richard Mähr, Michael Lips, Beat Stephan, Skip Daniel Model (F) Wetzikon; Regula Rüegg, Susanne Luchsinger, Brigitte Kienast de David, Skip Erika Müller 
1989 (M) Lausanne-Olympique; Mario Gross, Patrik Loertscher, Andreas Hänni, Skip Patrick Hürlimann (F) Bern-Egghölzli; Kathrin Peterhans, Ingrid Thulin, 
Barbara Meier, Skip Cristina Lestander 1990 (M) Kloten CC; Lukas Fankhauser, Marc Brügger, Beat Stephan, Skip Daniel Model (F) Uitikon-Waldegg; Karin 
Leutenegger, Marianne Gutknecht, Gisela Peter, Skip Brigitte Leutenegger 1991 (M) Biel-Touring; Björn Schröder, Stefan Hofer, Frédéric Jean, Skip Markus 
Eggler (F) Zug; Corinne Anneler, Jutta Tanner, Claudia Bärtschi, Skip Janet Hürlimann 1992 (M) Biel-Touring; Björn Schröder, Stefan Hofer, Frédéric Jean, Skip 
Markus Eggler (F) Lausanne-Olympique; Sandrine Mercier, Laurence Bidaud, Angela Lutz, Skip Janet Hürlimann 1993 (M) Winterthur; Simon Roth, Peter 
Grendelmeier, Jens Piesbergen, Skip Dieter Wüest (F) Lausanne-Olympique; Sandrine Mercier, Laurence Bidaud, Angela Lutz, Skip Janet Hürlimann 1994 (M) 
Biel-Touring; Björn Schröder, Stefan Hofer, Frédéric Jean, Skip Markus Eggler (F) Lausanne- Olympique; Sandrine Mercier, Laurence Morisetti, Laurence Bi-
daud, Skip Angela Lutz 1995 (M) St. Moritz CC; Peter Eggenschweiler/Rolf Iseli, Reto Ziegler, Skip Andreas Schwaller, Christof Schwaller (F) Leukerbad; Claudia 
Biner/Inger Müller, Madlaina Breuleux, Selina Breuleux, Skip Graziella Grichting 1996 (M) Lausanne Olympique; Stephan Keiser/Diego Perren, DanielGut-
knecht, Patrik Loertscher, Skip Patrick Hürlimann (F) Lausanne-Nestlé; Sahel Rieser/Barbara Schenkel, Sylvie Meillaud, Corinne Anneler, Skip Caroline Gruss 
1997 (M) Basel-Ysfäger; Tobias Treyer/Fabian Burckhardt, Damian Grichting, Markus Widmer, Skip Patrick Netzer (F) Bern CC; Annina von Planta/Marianne 
Flotron, Caroline Balz/Fränzi von Känel, Manuela Kormann, Skip Mirjam Ott 1998 (M) St. Moritz CC; Rolf Iseli, Reto Ziegler, Marc Haudenschild, Skip Christof 
Schwaller (F) Zug; Annick Lusser/Sandra Arnold, Madlaina Breuleux, Selina Breuleux, Skip Cristina Lestander 1999 (M) Lausanne Olympique; Diego Perren/
Patrik Loertscher, MartinRomang, Dominic Andres, Skip PatrickHürlimann (F) Bern CC; Nadia Raspe/Andrea Stöckli, TanjaFrei-Zürcher, Nicole Strausak, Skip 
Luzia Ebnöther 2000 (M) Biel-Touring; Marco Ramstein/Roland Moser, Damian Grichting, Markus Eggler, Skip Andreas Schwaller (F) Solothurn-Wengi; Vera 
Heuer/Yvonne Schlunegger, Sybil Bachofen, Carmen Küng, Skip Nadja Heuer 2001 (M) Lausanne Olympique; Diego Perren/Patrik Loertscher, MartinRo-
mang, Dominic Andres, Skip PatrickHürlimann (F) Zug; Jeannine Probst/Tanja Bongni, Christina Schönbächler, AndreaStöckli, Skip Manuela Kormann 2002 
(M) St. Galler Bär; Michael Bösiger/Simon Strübin, PascalSieber, Claudio Pescia, Skip Ralph Stöckli (F) Bern CC; Bianca Röthlisberger/Anita Jäggi, Madlaina 
Breuleux, Skip NicoleStrausak, Selina Breuleux 2003 (M) Basel-Ysfäger; Skip Bernhard Werthemann, Thomas Lips, Thomas Hoch, Daniel Widmer/Stefan 
Traub (F) Bern CC AAM; Skip Luzia Ebnöther, Carmen Küng, Tanya Frei-Zürcher, Nadia Röthlisberger 2004 (M) Baden Regio 1 GATE; Skip Andreas Schwaller, 
ChristophSchwaller, Marco Ramstein, RolandMoser, Markus Rindlisbacher (F) Flims-die Alpenarena; Skip Mirjam Ott, Binia Beeli, BrigitteSchori, Michèle 
Knobel, Andrea Stöckli 2005 (M) St. Galler Bär; Skip Ralph Stöckli, Claudio Pescia, PascalSieber, Marco Battilana, Simon Strübin (F) Dübendorf peterbau.ch; 
Skip Silvana Tirinzoni, Sandra Attinger, Anna Neuenschwander, Esther Neuenschwander, Martina von Arx 2006 (M) Baden Regio Privera; Skip Andreas 
Schwaller, Andreas Hänni, Thomas Lips, Damien Grichting (F) Flims PurePower; Skip Mirjam Ott, Binia Beeli, ValeriaSpälty, Michèle Moser 2007 (M) Basel 
Regio Hochstrasser; Skip Ralph Stöckli, Jan Hauser, Markus Eggler, Simon Strübin (F) Dübendorf Peterbau.ch; Skip Silvana Tirinzoni, Anna Neuenschwander, 
Esther Neuenschwander, Sandra Attinger 2008 (M) St. Galler Bär 1; Skip Claudio Pescia, Patrick Hürlimann, Pascal Sieber, Marco Battilana, Mario Freiberger 
(F) Davos iFAS; Skip Mirjam Ott, Carmen Schäfer, Valeria Spälty, Janine Greiner 2009 (M) Basel Regio Hochstrasser; Skip Ralph Stöckli, Jan Hauser, Markus 
Eggler, Simon Strübin, Damian Grichting (F) Davos iFAS; Skip Mirjam Ott, Carmen Schäfer, Valeria Spälty, Janine Greiner 2010 (M) St. Moritz Pfister; Skip 
Stefan Karnusian, Christof Schwaller, Robert Hürlimann, Rolf Iseli, Dominic Andres (F) Flims PurePower; Skip Binia Feltscher, Corinne Bourquin, Sibille Bühl-
mann, Sandra Ramstein, Yvonne Schlunegger, Heike Schwaller 2011 (M) St. Moritz Pfister; Skip Christof Schwaller, Marco Ramstein, Robert Hürlimann, Urs 
Eichhorn, Rolf Iseli, Dominic Andres, Michael Reid (F) Davos iFAS; Skip Mirjam Ott, Carmen Schäfer, Carmen Küng, Janine Greiner 2012 (M) Zürich-Grasshop-
per R+B; Skip Toni Müller, Jan Hauser, MarcoRamstein, Jürg Bamert (F) Davos iFAS; Skip Mirjam Ott, Carmen Schäfer, Carmen Küng, Janine Greiner 2013 (M) 
Adelboden R+B; Skip Sven Michel, Claudio Pätz, Sandro Trolliet, Simon Gempeler, Romano Meier (F) Aarau PwC; Skip Silvana Tirinzoni, Marlene Albrecht, 
Esther Neuenschwander, Sandra Gantenbein, Anna Neuenschwander, Andrea Marx 2014 (M) Genève; Skip Peter de Cruz, Benoît Schwarz, Dominik Märki, 
Valentin Tanner, Claudio Pescia, Simon Strübin, Claudio Pescia (F) Flims SwissPro; Skip Binia Feltscher, Irene Schori, Franziska Kaufmann, Christine Urech, 
Carole Howald, Corinne Bourquin, Gaudenz Beeli 2015 (M) Bern Heliomalt; Skip Marc Pfister, Enrico Pfister, Reto Keller, Raphael Märki, Roger Meier, Michael 
Bösiger, Pius Matter (F) Baden Regio Halter; Skip Alina Pätz, Nadine Lehmann, Marisa Winkelhausen, Nicole Schwägli, Mirjam Ott


